
I 

(Acte legislative) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 1091/2010 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 24 noiembrie 2010 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 al Consiliului de stabilire a listei țărilor terțe ai 
căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai 

căror resortisanți sunt exonerați de această obligație 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 77 alineatul (2) litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele 
naționale, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară ( 1 ), 

întrucât: 

(1) Conținutul listelor țărilor terțe care figurează în anexele I 
și II la Regulamentul (CE) nr. 539/2001 ( 2 ) ar trebui să fie 
și să rămână conform cu criteriile menționate la consi­
derentul 5 din regulamentul respectiv. Țările terțe a căror 
situație s-a schimbat din perspectiva acestor criterii ar 
trebui să fie transferate dintr-o anexă în cealaltă. 

(2) În conformitate cu angajamentul politic luat de Uniunea 
Europeană cu privire la exonerarea cetățenilor țărilor din 
Balcanii de Vest de obligația de a deține viză de scurtă 
ședere, ca parte a Agendei de la Salonic, și ținând seama 
de progresul realizat în cadrul dialogurilor privind libera­
lizarea vizelor cu Albania și cu Bosnia și Herțegovina din 
decembrie 2009, Comisia consideră că aceste două țări 

au îndeplinit obiectivele de referință ale foilor lor de 
parcurs respective. 

(3) Prin urmare, Albania și Bosnia și Herțegovina ar trebui să 
fie transferate la anexa II la Regulamentul (CE) nr. 
539/2001. Această exonerare de vize ar trebui să se 
aplice numai deținătorilor de pașapoarte biometrice 
eliberate de fiecare dintre cele două țări în cauză. 

(4) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezentul regu­
lament constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în înțelesul Acordului încheiat între Consiliul 
Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două 
state la punerea în aplicare, asigurarea respectării și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 3 ), care se află sub 
incidența articolului 1 punctul B din Decizia 
1999/437/CE a Consiliului din 17 mai 1999 privind 
anumite modalități de aplicare a acordului respectiv ( 4 ). 

(5) În ceea ce privește Elveția, prezentul regulament 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în înțelesul Acordului între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, asigurarea respectării și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen ( 5 ), care se află sub incidența arti­
colului 1 punctele B și C din Decizia 1999/437/CE, 
coroborat cu articolul 3 din Decizia 2008/146/CE a 
Consiliului ( 6 ).
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(6) În ceea ce privește Liechtenstein, prezentul regulament 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în înțelesul Protocolului semnat între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein cu privire la 
aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confe­
derația Elvețiană privind asocierea Confederației 
Elvețiene la punerea în aplicare, asigurarea respectării și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen, care se află sub 
incidența articolului 1 punctele B și C din Decizia 
1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din Decizia 
2008/261/CE a Consiliului ( 1 ). 

(7) Prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozi­ 
țiilor acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu 
participă, în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a 
Consiliului din 29 mai 2000 privind solicitarea 
Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 2 ); prin urmare, Regatul Unit nu participă la 
adoptarea prezentului regulament, nu are obligații în 
temeiul acestuia și nu face obiectul aplicării sale. 

(8) Prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozi­ 
țiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 3 ); prin urmare, Irlanda nu participă la 
adoptarea prezentului regulament, nu are obligații în 
temeiul acestuia și nu face obiectul aplicării sale. 

(9) În ceea ce privește Cipru, prezentul regulament constituie 
un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care 
are legătură cu acesta în înțelesul articolului 3 alineatul 
(1) din Actul de aderare din 2003. 

(10) Prezentul regulament constituie un act care se întemeiază 
pe acquis-ul Schengen sau care are legătură cu acesta în 
înțelesul articolului 4 alineatul (1) din Actul de aderare 
din 2005, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 539/2001 se modifică după cum 
urmează: 

1. În anexa I partea 1, referirile la Albania și la Bosnia și 
Herțegovina se elimină. 

2. În anexa II partea 1, cuvintele „Albania (*)” și „Bosnia și 
Herțegovina (*)” se introduc în mod corespunzător pe listă 
însoțite de următoarea notă de subsol: 

„(*) Exonerarea de obligația de a deține viză se aplică numai 
deținătorilor de pașapoarte biometrice.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Strasbourg, 24 noiembrie 2010. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

J. BUZEK 

Pentru Consiliu 
Președintele 

O. CHASTEL
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